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TILLÆGSPROTOKOL 
TIL OVERENSKOMSTEN MELLEM 
DET EUROPÆISKE ØKONOMISKE 
FÆLLESSKAB OG KONGERIGET 

NORGE 
SOM FØLGE AF 

DEN TJEKKISKE REPUBLIKS, 
REPUBLIKKEN ESTLANDS, 
REPUBLIKKEN CYPERNS, 

REPUBLIKKEN LETLANDS, 
REPUBLIKKEN LITAUENS, 
REPUBLIKKEN UNGARNS, 
REPUBLIKKEN MALTAS, 
REPUBLIKKEN POLENS, 

REPUBLIKKEN SLOVENIENS OG DEN 
SLOVAKISKE REPUBLIKS 

TILTRÆDELSE AF DEN EUROPÆISKE 
UNION 

DET EUROPÆISKE FÆLLESSKAB 

og 

KONGERIGET NORGE 

HAR- 

UNDER HENVISNING TIL overenskomsten 
mellem Det Europæiske Økonomiske Fælles- 
skab og Kongeriget Norge undertegnet den 14, 
maj 1973, i det følgende benævnt >>üverensküm,. 
sten«, og de eksisterende arrangementer om han- 
del med fisk og fiskerivarer mellem Norge og 
Fællesskabet, 

UNDER HENVISNING TIL Den Tjekkiske Re. 
publiks, Republikken Estlands, Republikken 
Cyperns, Republikken Letlands, Republikken 
Litauens, Republikken Ungarns, Republikken 
Maltas, Republikken Polens, Republikken Slo- 
veniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædel- 
se af Den Europæiske Union, 

UNDER HENVISNING TIL aftalen om Den 
Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Re- 
publikken Cyperns, Republikken Letlands, Re- 
publikken Litauens, Republikken Ungarns, Re- 
publikken Maltas, Republikken Polens, Repu- 
blikken Sloveniens og Den Slovakiske Repu- 
bliks deltagelse i Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde (i det følgende benævnt 
»KØS-udvidelsesaftalen«), 

UNDER HENVISNING TIL den eksisterende 
handelsordning for handel med fisk og fiskeriva- 
rer mellem Norge og de tiltrædende lande . 

VEDTAGET ved fælles aftale at fastsætte til- 
pasningeme af overenskomsten som følge af 
Den Tjekkiske Republiks, Republikken Est- 
lands, Republikken Cyperns, Republikken Let- 
lands, Republikken Litauens, Republikken Un- 
garns, Republikken Maltas, Republikken Po" 
lens, Republikken Sloveniens og Den Slovaki- 
ske Republiks tiltrædelse af Den Europæiske 
Union, 

OG AT INDGÅ DENNE PROTOKOL: 

ARTIKEL 1 

Teksten til aftalen, bilagene og protokollerne, 
som udgør en integrerende del heraf, slutakten 
og de hertil vedføjede erklæringer udfærdiges på 
estisk, lettisk, litauisk, maltesisk, polsk, slova- 
kisk, slovensk, tjekkisk og ungarsk, og disse tek- 
ster skal have samme gyldighed som origi- 
nalteksterne. bet Blandede Udvalg godkender 
den estiske, den lettiske, den litauiske, den mal- 
tesiske, den ,polske, den slovakiske, den sloven- 
ske, den tjekkiske og den ungarske tekst. 

ARTIKEL 2 

De særlige bestemmelser, der gælder for ind- 
førsel i Fællesskabet af visse former for fisk og 
fiskerivarer med oprindelse i Norge, er fastsat i 
denne protokol og bilaget hertil, 

De årlige toldfrie kontingenter, der er fastsat i 
bilaget til denne protokol vil blive gennemført 
for perioden 1. maj 2004 til 30. april 2009. Kon- 
tingenternes størrelse vil blive taget op til forny- 
et overvejelse ved udgangen af den periode for at 
tage hensyn til alle relevante interesser. 

Tillægskontingentet for frosne, pillede rejer 
(KN-kode 1605 20 10) vil blive åbnet, når der er 
fundet en løsning på spørgsmålet om at give fisk 
og fiskerivarer, der landes i Norge af fartøjer fra 
Fællesskabet, mulighed for transit gennem Nor" 
ge til Fællesskabet, 

ARTIKEL 3 

Der vil blive oprettet en TARIC-underposition 
under KN-kode 0304 90 22 for frosne sildelap- 
per, som vil være omfattet af s samme toldforan- 
staltning som den, der. er fastsat for, produkter 
under KN-kode 0304 20 75 for at give frosne sil- 
delapper samme præferencebehandling som 
frosne fileter fra den 1. maj 2004. 


